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KONOAHY MAKCATbI

Ferric Chloride Reagent Droppers Tambl3fblliTapbl heHunanaHuHai AesaMmyHupriey MyMKiHAIriHe ne MUKpo aFsanapabl axblpaTyaa
nanpanaHbinags.’

KbICKA CUNATTAMACbBI MEH TYCIHIKTEMECI

Ferric Chloride Reagent Droppers TambiafbiiTapbl 6enrini 6ip MUKpO afF3aHblH, heHunanaHuH Ae3amMmuHUpneHyiHeH (eHNNNUPYBUK
LibIFapy MyMKIHAIMH aHbIKTayFa naiiganatsinagsl.’

Proteus xaHe Providencia kentereH myLuenepi oH 6onbin Tabblnagbl, an kentereH Escherichia xeHe Citrobacter ynrinepi Tepic
6onbin Ta6|>|na;u>|.2

NPOLEEAYPAHbIH NPUHUUNTEPI

Mwukpoaf3a kynbTypacbiHa TEMIp XIopuai peareHTi Kocblinca, ke3 kenreH oeHnnnNmMpyBUK KbILLKbINbIHBIH 60mybl kacbin Tyc 6epeTiH
TeMmip Ty3bIMEH peakuusiFa Tycei. Peakuus ke36eH aHblKTanaabl XXoHe OH CbiHaK peTiHAe KapacTbipbinagbl.

PEAFEHTTEP

Ferric Chloride Reagent Droppers TambiafbiluTapbl cynbl epiTiHgigeri 10% TeMip xnopuaidib 0,5 mn menwiepiHeH Typaabl.
EckepTynep MeH cakTbIK luapanapbi:

In vitro xafgannapblHgafFbl AMarHOCTUKAanNbIK KONgaHyFa apHarnfaH.

KayinTi

H302 >KyTbinca, ausHabl. H314 TepiHi kaTTbl Kyigipin, ke3ai 3akeimaangbl. H318 KatTel kes TiTipkeHyiH Tyabipaabl. P260 Lanabl/
rasabl/TymaHabl/6ynbl/cnpenni optaga Aem anmatxbi3. P280 KopraHbic konFanTapbiH/KOpFaHbIC KMiMiH, KOnFanTapabl XoHe ke3/6eT
KOPFaHLICLIH KuiHi3. P303+P361+P353 TEPIIE (He waluka) TUFEH XXAFOANOA: Baprbik nacTanFaH kuimaeppai Tes apaja wetwdin
TacTaHbl3. TepiHi )aKcbinan CyMeH WanblHbI3 HeMece ayLika TyciHis. P305+P351+P338 EMEP KO©3[E BEOJICA: KesiHi3ai 6ipHelue
MUHYT 60Mbl CyMEH XybIHbI3. JInH3a TakkaH 6oncaHbl3 xaHe onapabl Wwelly oHan 6onca, onapapl welLliHia. KesiHiaai xyyabl
xanracTblpbiHbi3. P405 XKabbik kyiae yctaHbid. P501 Ma3myHbIH/KOHTEeNHepAi XeprinikTi/anmMakTblk/ynTThbik/Xanblikapanblk
3aHHamarnapfa Colkec opHanacTbIpbIHbI3.

Cakray Hyckaynbiktapbl: 15 — 30 °C 6enmMe TemnepaTypacbiHAa cakTaHbI3.

OHiIMHiH 6y3binybil:
PeareHTTep mep3im COHbIHa AeWiH epiTiHAIHI XUMUANbIK TYPaKChI3AbIKTaH KOPFanTbIH aMnyrnara repmeTukansik Typae opHaTbinasl.
PeareHT TambI3fbILUTapbIH KaTbIpy KaxeT. Erep peareHT Tyci BynbiHFbIp 6onca Hemece Genrini Gip niwiHaepai Kypca, peareHTTiH
Trimainiri asamangbi.
NMPOLEOYPA
KamTtamachbi3 eTineTtiH matepuanpap: Ferric Chloride Reagent Droppers TamblafbilUTapsbi.
KaxeTTi, 6ipak kaMTamachbI3 eTinMenTiH MaTepuangap: ocbl Npoueaypara kaxeTTi KOCbIMLLIA KynbTypa opTachl, peareHTTep,
canaHbl Gakblnay aF3anapbl XeaHe 3epTxaHarnblK kabablk.
CblHay npoueaypachl
1. 2Korapsl ycran, ¥WbIH ©3IHI3AEH APbI ¥CTAHbI3. OpTackiH 6ac 6apmakneH XaHe opTaHfbl caycakrneH ycTan, amnynaHbl
TaMbI3FbILL iLUiHe KynaTy YLWiH KbicbiHbI3. CaKTbIK Wapackl: AMNynaHbl opTacbhlHa XaKbIH XepAeH 6ip pem KaHa
CbIHAbIPbIHbI3. [TNacTuk 6eTenke xapbinbin, XXapakaT anbin KanMaybiHbi3 YLWWiH, TaMbI3fbIWTbl 04aH api 6acnaHbI3.
2. Ycten ycTiHAeri amnyna acTblH 6acbiHbi3. OgaH KeliH opblHAANFaH CbiHaK NeH YCbIHbIMFAaH CbiHAK NpoueaypacbkiHa
OannaHbICTbl KynbTypa KONIOHUSICbIHA HEMECE CblHaK TYTIiriHE peareHTTi KapanavibiM TaMbl3y aiciHe aiHanabIpbIHbI3.
A. ®deHunanaHuH arap agici
Mwukpo aFzanapmeH bipre beHnnanaHuH arapbliHbiH KynbTypacbklH 24 caf 6oibl 37 °C TemnepaTypaga eriHis.
KynbTypagarbl eciMre Temip XnopuaiHiH CbiHaK peareHTiHiH 4 Hemece 5 TaMLbICbIH KOCbIHbI3. PEHUNNUPYBMK
KbILLUKbIMbIHBIH 60Mybl 5 MUH ilWiHAe arap KynbTypacbiHa Tapay apKbifbl CUHEPE3NC CYMbIKTbIFbIHAA XKacbIr Tycke
e3repyMeH aHblKTanagbl.
B. APl — API xuHarbimeH 6epinreH HyckaynapAbl OpbIHAAHBI3.
CanaHbl 6akbinay
YXofapblaa cunaTTanfaH afictep apkbinbl (CbiHaK npoueaypa) Proteus vulgaris xanfaH KynbTypachkl 5 MyH ilWiHae oH cbiHak 6epegi,
an Serratia marcescens Tepic HaTwxe 6epefi.
CanaHbl 6akbinay Tanantapbl KonaaHbICTarbl XePrinikTi, MeMINeKkeTTiK )XaHe/Hemece defepanablk 3aHAapra, akkpeamTaums
TananTtapblHa XaHe 3epTxaHaza KonfaHbinaTbiH canaHbl 6akbinayabliH cCTaHAapTThl NpoLieaypanapbiHa Caikec opbliHAanybl Kepek.
KonpaHywwbira nanbiktel Cana Tekcepy eTkidy yLiH ykcac AmepumkaHbiH KnuHukansik JTabopaTtopus CtangaptTapbl KoMUTETIHIH
CLSI HyckaynapbiHa xaHe KnuHukanbik Jlabopatopus )yMbliCbiH XKakcapTy Typansl ©3repTynep
(Clinical Laboratory Improvement Amendments, CLIA) epexxenepiHe Ha3ap aygapynapbiH yCbiHaMbI3.



HOTUXENEP

Erep kepiHeTiH xacbin Tyc 10% TeMip xnopuai epiTiHaiciHe Kocbinca, cbiHak oH 6onbin Tabbinagpl.
NMPOUEOQYPAHBbI KONOAHY LWLWEKTEYNEPI

KynbTypagafbl aF3anapablH kKaTTbl ©CiMi MaHbI3abl 60nbin Tabbinagbl. Peakums aypbiC OKbinybl KaXeT.

TUIMAOINIK CUNATTAMAIAPDI

M'mammoHko, MurHaTto xaHe Aroau Proteus and Providencia axbipaTy yLiH GipHeLue xbin 6ypblH dbeHunanaHnH MeH TpuntodaH
Oe3aMUHUPIEHYIH aHbIKTay CblHaKTapblH xa6apna,u,|>|.3 Op Typni aHTepobakTepusinbIK ynrinepain 285 xxonafbiHaH OH, HaTWXenepai
Proteus xaHe Providencia 75 xonafbl kepceTTi. DeHnanaHuH aesamMmuHupriey cbiHarbl arbiMaa Enterobacteriaceae aHbikTayaa
nanganaxbinagbl. PeHnnanaHvH AesaMuHUpEHyi TEMip XNopyAi epiTiHAICIH OH HaTWXENepre KOCkaHHaH KeniH xacbin Tyc bepai,
an TpuntodhaH Ae3aMUHUPIIEYi Kbi3bi TYCMEH LblFapbingb.

KOMXETIMAINIK

KaTtanor 6oibiHwa Ne Cunatrama
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